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Врз основа на член 19 став 2 точка 1 од
Законот за Јавните претпријатија
(“Службен весник на Република
Македонија„ бр.38/1996; 9/1997; 6/2002;
40/2003; 49/2006; 22/2007; 83/2009;
97/2010; 6/2012; 119/2013; 41/2014;
138/2014, 25/15, 61/15 Управниот одбор на
Јавното претпријатие за стопанисување со
пасишта, на 1-та седница одржана на ден
15.01.2016 година,  донесе:

Në pajtim me nenin 19, paragrafi 2, pika 1 të
Ligjit të Ndërmarrjeve Publike (Gazeta
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë nr.
38/1996; 9/1997; 6/2002; 40/2003; 49/2006;
22/2007; 83/ 2009; 97/2010; 6/2012;
119/2013; 41/2014; 138/2014, 25/15, 61/15,
Këshilli Drejtues i Ndërmarrjes Publike për
Ekonomizim me Kullosa, në seancën e parë
të mbajtur më 15 janar 2016, miratoi:

С  Т  А  Т  У  Т
на Јавното претпријатие за
стопанисување со пасишта

S T A T U T I N
e Ndërmarrjes Publike për
Ekonomizim me Kullosa

ОПШТИ ОДРЕДБИ DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Член 1
(1) Со овој статут подетално се уредуваат
следниве прашања:
- Фирма и скратениот назив на јавното

претпријатие;
- Формата и содржината на печатот  и

начинот на неговата уптотреба;
- Дејноста на јавното претпријатие;
- Организација на јавното претпријатие;
- Органи на јавното претпријатие;
- Управувањето и раководењето со

јавното претпријатие;
- Положбата на вработените во јавното

претпријатие;
- Соработка со синдикатот;
-Штрајк во јавното претпријатие;
- Јавност во работењето, и
- Општи акти и постапката за нивното

донесување.

Neni 1
(1) Ky statut rregullon më hollësisht çështjet
e mëposhtme:
- Kompania dhe emri i shkurtuar i
ndërmarrjes publike;
- Forma dhe përmbajtja e vulës dhe mënyra e
përdorimit të tij;
- Veprimtaria e ndërmarrjes publike;
- Organizimi i ndërmarrjes publike;
- Organet e ndërmarrjes publike;
- Menaxhimi dhe udhëheqja e ndërmarrjes
publike;
- Pozita e të punësuarve në ndërmarrjen
publike;
- Bashkëpunimi me sindikatën;
- Greva në ndërmarrjen publike;
- Transparenca në punë, dhe
- Aktet e përgjithshme dhe procedura e
miratimit të tyre.

Член 2
(1) Јавното претпријатие за

стопанисување со пасишта е основано со
Одлука на Владата на Република
Македонија (“Службен весник на
Република Македонија„ бр.18/98).

(2) Јавното претпријатие за
стопанисување со пасишта врши дејност
од јавен интерес.

Neni 2
(1) Ndërmarrja Publike për Ekonomizim
me Kullosa është themeluar me Vendim të
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë
(Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë
nr. 18/98).

(2) Ndërmarrja Publike për Ekonomizim me
Kullosa kryen veprimtari të interesit publik.



(3) Работите на управувањето,
унапредувањето и користењето на
пасиштата (во натамошниот текст:
стопанисување) се од јавен интерес.

(3) Çështjet e menaxhimit, avancimit dhe
shfrytëzimit të kullotave (në tekstin e
mëtejmë: Ekonomizim) janë me interes
publik.

ПОСЕБНИ ОДРЕДБИ DISPOZITAT E VEÇANTA

Фирма и седиште Firma dhe selia

Член 3
(1) Јавното претпријатие за

стопанисување со пасишта има својство
на правно лице (во понатамошниот текст
Јавното претпријатие).

(2) Фирмата на јавното претпријатие за
стопанисување со пасишта гласи:
- Јавно претпријатие за стопанисување

со пасишта.
(3) Скратениот назив гласи:
- ЈП за пасишта.

(4) Седиштето на јавното претпријатие е
во Скопје на ул. Бул. „Партизански
одреди“ бр.145.

Neni 3
(1) Ndërmarrja Publike për Ekonomizim
me Kullosa ka statusin e personit juridik (në
tekstin e mëtejmë Ndërmarrja Publike).

(2) Firma e Ndërmarrjes Publike për
Ekonomizim me Kullosa është siç vijon:
- Ndërmarrje Publike për Ekonomizim me
Kullosa.
(3) Titulli i shkurtuar është siç vijon:
- NP për Kullosa.

(4) Selia e ndërmarrjes publike është në
Shkup në Bul. “Aradhet partizane” Nr.145.

Член 4
(1) Јавното претпријатие има приемен
печат, округол печат и деловоден
штембил.

(2) Приемниот печат и деловодниот
штембил, се во правоаголна форма, со
следната содржина:„Јавно претпријатие за
стопанисување со пасишта Скопје„, која е
испишана на македонски јазик и неговото
кирилско писмо, како и на јазикот кој го
зборуваат најмалку 20% од граѓаните и
неговото писмо.

(3) Округлиот печат на Јавното
претпријатие е во тркалезна форма со
следнава содржина: „Јавно претпријатие
за стопанисување со пасишта„, а во
средината на печатот стои „Скопје„, која е
испишана на македонски јазик и неговото
кирилско писмо, како и на јазикот кој го
зборуваат најмалку 20% од граѓаните и
неговото писмо.

Neni 4
(1) Ndërmarrja Publike ka vulën e pranimit,
vulë e rrumbullakët dhe vulën administrative.

(2) Vula e pranimit dhe vula administrative
janë në formë drejtkëndëshe, me këtë
përmbajtje: “Ndërmarrja Publike për
Ekonomizim me Kullosa Shkup”, e cila është
e shkruar në gjuhën maqedonase dhe
alfabetin e saj cirilik, si dhe në gjuhën e folur
nga të paktën 20% e qytetarëve dhe letra e tij.

(3) Vula e rrumbullakët e Ndërmarrjes
Publike është në formë të rrumbullakët me
këtë përmbajtje: "Ndërmarrja Publike për
Ekonomizim me Kullosa", dhe në mes të
vulës është "Shkup", e cila është e shkruar në
gjuhën maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik,
si dhe në gjuhën të cilën e flasin së paku 20%
e qytetarëve dhe në alfabetin e saj.



(4) Подружниците на јавното
претпријатие имаат приемен печат,
округол печат и деловоден штембил.

(5) Приемниот печат и деловодниот
штембил, се во правоаголна форма, со
следната содржина:„Јавно претпријатие за
стопанисување со пасишта Скопје„, која е
испишана на македонски јазик и неговото
кирилско писмо, како и на јазикот кој го
зборуваат најмалку 20% од граѓаните и
неговото писмо.

(6) Округлиот печат на подружниците е во
тркалезна форма со следнава содржина:
„Јавно претпријатие за стопанисување со
пасишта, Скопје„, а во средината на
печатот стои „Подружница„ и се додава
називот на подружницата. Содржината е
испишана на македонски јазик и неговото
кирилско писмо, како и на јазикот кој го
зборуваат најмалку 20% од граѓаните и
неговото писмо

(7) Подружниците кои имаат повеќе
канцеларии во својот состав, имаат печат
и штембил за секоја канцеларија посебно,
со иста содржина во називот, а со посебен
идентификационен број на канцеларијата.

(4) Njësitë rajonale e Ndërmarrjes Publike
kanë vulë pranuese, vulë rrethore dhe vulë
administrative.

(5) Vula e pranimit dhe vula administrative
janë në formë drejtkëndëshe, me këtë
përmbajtje: “Ndërmarrja Publike për
Ekonomizim me Kullosa Shkup”, e cila është
e shkruar në gjuhën maqedonase dhe
alfabetin e saj cirilik, si dhe në gjuhën që e
flasin së paku 20% e qytetarëve dhe në
alfabetin e saj.

(6) Vula e rrumbullakët e njësive rajonale
është në formë të rrumbullakët me këtë
përmbajtje: “Ndërmarrje Publike për
Ekonomizim me Kullosa, Shkup”, dhe në
mes të vulës shkruhet “Njësia rajonale” dhe
shtohet emri i njësisë rajonale përkatëse.
Përmbajtja është e shkruar në gjuhën
maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik, si dhe
në gjuhën që e flasin së paku 20% e
qytetarëve dhe në alfabetin e saj.

(7) Njësitë rajonale që kanë disa zyra në
përbërjen e tyre, kanë vulë dhe vulë
administrative për secilën zyrë veç e veç, me
përmbajtje të njëjtë në emër dhe me numër të
veçantë identifikimi të zyrës.

Член 5
(1) Право на употреба на печатотот има
директорот на претпријатието.
(2) Со посебна одлука на директорот се
уредува начинот на  употреба и
овластувањата со печатот по
подружниците.

Neni 5
(1) Drejtori i Ndërmarrjes ka të drejtë të
përdorë vulën.
(2) Me vendim të posaçëm të drejtorit,
rregullon mënyrën e përdorimit dhe
autorizimet me vulë për njësitë rajonale

Член 6
(1) Јавното претпријатие има амблем.
(2) Формата, содржината и употребата на
амблемот на јавното претпријатие се
уредува со акт што го донесува Управниот
одбор.

Дејност на јавното претпријатие

Neni 6
(1) Ndërmarrja publike ka emblemë.
(2) Forma, përmbajtja dhe përdorimi i
emblemës së Ndërmarrjes Publike rregullohet
me akt të miratuar nga Këshilli Drejtues.

Veprimtaria e Ndërmarrjes Publike



Член 7
(1) Јавното претпријатие ги врши
следните дејности:
- 1.61 Помошни дејности за одгледување

на посеви;
- 1.62 Помошни дејности за одгледување

на животни;
- 46.23 Трговија на големо со живи

животни;
- 46.33 Трговија на големо со млечни

производи, јајца и масла и масти за
јадење;
- 42.21 Изградба на комунални објекти за

течности;
- 42.99 Изградба на други објекти од

нискоградба, неспомнати на друго место;

2) Приоритетна дејност на Јавно
претпријатие е:
- 1.61 Помошни дејности за одгледување

на посеви;

Организација на јавното претпријатие

Neni 7
(1) Ndërmarrja Publike kryen këto
veprimtari:
- 1.61 Aktivitete ndihmëse për rritjen e
kulturave;
- 1.62 Aktivitete ndihmëse për mbarështimin
e kafshëve;
- 46.23 Tregti me shumicë të kafshëve të
gjalla;
- 46.33 Tregtia me shumicë e produkteve të
qumështit, vezëve dhe vajrave dhe yndyrave
ushqimore;
- 42.21 Ndërtimi i objekteve komunale për
lëngje;
- 42.99 Ndërtimi i objekteve të tjera të
inxhinierisë civile, të pa përmendura diku
tjetër;

2) Veprimtaria prioritare e Ndërmarrjes
Publike është:
- 1.61 Aktivitete ndihmëse për rritjen e
kulturave;

Organizimi i Ndërmarrjes Publike

Член 8
(1) Заради успешно и ефикасно вршење на
дејноста, јавното претпријатие за пасишта
се организира во:

1.Дирекција
2.Подружници

(2) Со правилник за внатрешна
организација се утврдува:
- работи и работните задачите на

дирекцијата и подружниците, и
- бројот, називот и седиштата на

подружниците.

Neni 8
(1) Për  kryerje të suksesshme dhe efikase të
veprimtarisë, Ndërmarrja Publike për kullosa
organizohet në:
1. Drejtori
2. Njësi rajonale

(2) Me regullore për organizimin e
brendshëm përcaktohen:
- punët dhe detyrat e drejtorisë dhe njësive
rajonale, dhe
- numrin, emrin dhe selitë e njësive rajonale.

Член 9
(1) Јавното претпријатие работите од
својот делокруг ги врши како единствена
организациона – правна целина.

Neni 9
(1) Ndërmarrja Publike detyrat nga
fushëveprimi i saj i kryen si person i vetëm
organizativo-juridik.

Член 10
(1) Заради обезбедување на потребната
координација во извршувањето на

Neni 10
(1) Me qëllim të sigurimit të koordinimit të
nevojshëm në kryerjen e veprimtarive të



работите од дејноста на Јавното
претпријатие во дирекција се
организираат стручни служби по сектори.

(2) Со секторите раководат раководители.

Ndërmarrjes Publike në drejtori organizohen
shërbime eksperte sipas sektorëve.

(2) Sektorët drejtohen nga udhëheqësit.

Член 11
(1) Подружниците на јавното

претпријатие немаат својство на правно
лице, но можат да настапуваат во
правниот промет во име и за сметка на
Јавното претпријатие.

(2) Со подружницата раководи
раководител.

Органи на јавното претпријатие

Neni 11
(1) Njësitë rajonale të Ndërmarrjes Publike
nuk kanë zotësi të personit juridik, por mund
të veprojnë në punë juridike në emër dhe në
kurriz të Ndërmarrjes Publike.

(2) Njësitë rajonale drejtohen nga
udheheqësit.

Organet e Ndërmarrjes Publike

Член 12
(1) Органи на јавното претпријатие за
пасишта се:

1. Управниот одбор,
2. Надзорниот одбор за контрола на
материјално-финансиско работење, и
3. Директор

Управување и раководење

Neni 12
(1) Organet e Ndërmarrjes Publike për
kullota janë:
1. Këshilli drejtues,
2. Këshilli mbikëqyrës për kontrollin e
punëve materiale - financiare dhe
3. Drejtori

Menaxhimi dhe udhëheqja

Член 13
(1) Со јавното претпријатие управува
управниот одбор.

(2) Управниот одбор на ЈП за пасишта се
состои од седум члена.

(3) Владата на Република Македонија ги
именува, односно разрешува членовите на
управниот одбор.

(4) Времетраењето на мандатот на
членовите на управниот одбор не може да
биде подолго од четири години.

Neni 13
(1) Ndërmarrja Publike drejtohet nga Këshilli
Drejtues.

(2) Këshilli drejtues i NP për kullota
përbëhet nga shtatë anëtarë.

(3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë i
emëron, përkatësisht i shkarkon anëtarët e
Këshillit Drejtues.

(4) Kohëzgjatja e mandatit të anëtarëve të
këshillit drejtues nuk mund të jetë më e gjatë
se katër vjet.

Член 14
(1) Со Деловник за работа се утврдува
начинот на работа на управниот одбор.

(2) Претседателот и заменикот на
Претстдателот, Управниот одбор ги

Neni 14
(1) Procedura e punës së këshillit drejtues
përcaktohet me rregulloren e punës.

(2) Kryetarin dhe zëvendëskryetarin i
zgjedh Këshilli Drejtues nga radhët e



избира од редот на своите членови.

(3) При гласање на седница на управен
обор во записникот задолжително се
внесуваат податоци  за гласањето на секој
член со образложение за причините за
гласањето.

anëtarëve të tij.

(3) Me rastin e votimit në seancën e
Këshillit Drejtues, të dhënat për votën e
secilit anëtar duhet të shënohen në
procesverbal me shpjegimin e arsyeve të
votimit.

Член 15
(1) Управниот одбор на јавното
претпријатие:
1. Го донесува статутот на јавното

препријатије;
2. Ги усвојува програмата за работа и

развој на јавното претпријатие;
3. Ја утврдува деловната политика;
4. ја усвојува годишната сметка и

извештајот за работењето на јавното
претпријатие;

5. Одлучува за употребата на
средствата остварени со работењето на
јавното претпријатие и покривање на
загубите;

6. Ја донесува годишната
инвестициона програма на
претпријатието;

7. Ги утврдува цените на производите
и услугите;

8. Одлучува за внатрешната
организација на јавното претпријатие;

9. Дава согласност на актот за
систематизација на јавното претпријатие
што го донесува директорот;

10. Го донесува актот за утврдување на
висината на вредноста на бодот за
пресметување на платите на вработените
во јавното претпријатие;

11. Ги избира и разрешува директорот
и заменик директорот на Јавното
претпријатие , врз основа на јавен
конкурс;

12. Ги донесува општите акти на
претпријатието и одлучува за нивното
изменување и дополнување;

13. Ја донесува стратегијата за
управување со ризици на
претпријатието;

14. Го донесува оперативниот план за
заштита од пожари;

15. Донесува финансов план;

Neni 15
(1) Këshilli Drejtues i Ndërmarrjes Publike:

1. Miraton statutin e Ndërmarrjes Publike;
2. Miraton programin e punës dhe zhvillimit
të  Ndërmarrjes publike;
3.    Përcakton politikën zyrtare;
4.   Miraton llogarinë vjetore dhe raportin për
punën e ndërmarrjes publike;

5. Vendos për përdorimin e mjeteve të
realizuara nga funksionimi i Ndërmarrjes
Publike dhe mbulimin e humbjeve;

6. Miraton programin vjetor të investimeve
të ndërmarrjes;

7. Përcakton çmimet e produkteve dhe
shërbimeve;
8. Vendos për organizimin e brendshëm të
Ndërmarrjes publike;
9. Jep pëlqimin për aktin për sistematizimin
e Ndërmarrjes Publike të miratuar nga
drejtori;
10. Miraton aktin për përcaktimin e shumës
së vlerës së pikës për llogaritjen e pagave të
punëtorëve në Ndërmarrjen Publike;

11. I përzgjedh dhe shkarkon drejtorin dhe
zëvendësdrejtorin e Ndërmarrjes Publike, në
bazë të konkursit publik;

12. Miraton aktet e përgjithshme të
Ndërmarrjes dhe vendos për ndryshimin dhe
plotësimin e tyre;
13. Miraton strategjinë e menaxhimit të
rreziqeve të ndërmarrjes;

14. Miraton planin operativ për mbrojtjen
nga zjarri;
15. Miraton planin financiar;
16. Miraton planin vjetor për furnizimet



16. Го донесува годишниот план за
јавни набаки и негово изменување и
дополнување;

17. Ги донесува посебните одлуки за
спроведување на јавни набавки;

18. На сите одлуки над 50.000 евра,
управниот одбор задолжително бара
одобрение од надзорниот одбор согласно
член 21 од овој Статут;

19. Усвојува информации за
остварениот финансиски резултат на
претпријатието како и други
информации за работа на
претпријатието;

20. Донесува одлуки за задолжување
со кредити;

21. Одлучува по приговори за заштита
на правата на работниците во случај
утврден со закон;

22. Донесува одлуки за формирање на
комисии предвидени со актите на
Јавното претпријатие;

23. Ги донесува одлуките за вршење на
попис за потребите на Јавното
претпријатие и формира посебни
комисии за нивно спроведување;

24. Ги донесува одлуките за набавка на
основни средства, како и за нивно
отуѓување и расходување;

25. Разгледува и одлучува по барања
поднесени до Управниот одбор во врска
со дејноста на Јавното претпријатие;

26. Донесува одлука за овластени
потписници на Јавното претпријатие;

27. Дава согласност  за службените
патувања во странство, доколку патуваат
повеќе од тројца вработени од Јавното
претпријатие;

28. Одлучува и за други прашања кои
се од интерес за претпријатието.

publike dhe ndryshimet dhe plotësimet e tij;

17. Miraton vendime të veçanta për zbatimin
e furnizimeve publike;
18. Për të gjitha vendimet mbi 50.000 euro,
Këshilli Drejtues duhet të kërkojë miratim
nga këshilli mbikëqyrës në pajtim me nenin
21 të këtij statuti;
19. Miraton informacione për rezultatin e
arritur financiar të Ndërmarrjes, si dhe
informacione të tjera për funksionimin e
ndërmarrjes;

20. Merr vendime për huamarrjen me kredi;

21. Vendos për kundërshtimet për mbrojtjen
e të drejtave të punëtorëve në rast të
përcaktuar me ligj;
22. Merr vendime për formimin e
komisioneve të parapara me aktet e
Ndërmarrjes Publike;
23. Merr vendime për kryerjen e
inventarizimit për nevojat e Ndërmarrjes
Publike dhe formon komisione të posaçme
për zbatimin e tyre;
24. Merr vendime për blerjen e mjeteve
elementare, si dhe për asgjësimin dhe
shpenzimin e tyre;
25. Shqyrton dhe vendos për kërkesat e
parashtruara Këshillit Drejtues lidhur me
veprimtarinë e Ndërmarrjes Publike;
26. Merr vendim për nënshkruesit e
autorizuar të Ndërmarrjes Publike;
27. Jep pëlqimin për udhëtime zyrtare jashtë
vendit, nëse udhëtojnë më shumë se tre
punëtorë të Ndërmarrjes Publike;

28. Vendos për çështje të tjera që janë në
interes të Ndërmarrjes.

Член 16
(1) Управниот одбор на јавното
претпријатие ги има сите овластувања да
превзема мерки кои се потребни за трајно
и непрекинато вршење на дејноста на
Јавното претпријатие.

Директор

Neni 16
(1) Këshilli drejtues i Ndërmarrjes Publike ka
të gjitha kompetencat për të marrë masat që
janë të nevojshme për kryerjen e përhershme
dhe të pandërprerë të veprimtarisë së
Ndërmarrjes Publike.

Drejtori



Член 17
(1) Со работата на Јавното претпријатие
раководи директор, што го избира и
разрешува управниот одбор на јавното
претпријатие.

(2) Директорот се избира со мандат од 4
четири години, со објавување на јавен
оглас, под услови и начин утврдени
согласно Законот за јавните претпријатија.

(3) Во случај на отсуство, директорот го
заменува Заменик директор, кој се избира
за мандат од четири години, а го избира и
разрешува Управниот одбор на Јавното
претпријатие, по објавен јавен оглас, под
услови и начин утврдени во Законот за
Јавните претпријатија.

(4) Во случај кога директорот е службено
отсутен, или отсутен поради болест, може
да овласти друго раководно лице да го
застапува, освен за работи кои се во
исклучива надлежност на директорот
утврдени со Закон и овој статут.

Neni 17
(1) Me punën e Ndërmarrjes Publike udhëheq
drejtori, të cilin e zgjedh dhe e shkarkon
Këshilli Drejtues i Ndërmarrjes Publike.

(2) Drejtori zgjidhet për një mandat prej 4
katër vjetësh, me shpallje publike, në kushte
dhe në mënyrë të përcaktuar në pajtim me
Ligjin e Ndërmarrjeve Publike.

(3) Në rast të mungesës, drejtorin e
zëvendëson zëvendësdrejtori, i cili zgjidhet
për një mandat katër vjeçar, ndërsa e zgjedh
dhe e shkarkon Këshilli Drejtues i
Ndërmarrjes Publike, me shpallje publike,
sipas kushteve. dhe mënyrën e përcaktuar në
Ligjin e Ndërmarrjeve Publike.

(4) Në rast se drejtori mungon zyrtarisht, ose
mungon për shkak të sëmundjes, mund të
autorizojë personin tjetër drejtues që ta
përfaqësojë, përveç për çështjet që janë në
kompetencë ekskluzive të drejtorit të
përcaktuara me ligj dhe me këtë statut.

Член 18
(1) Директорот на јавното претпријатие ги
врши следните работи:
1. Ги извршува одлуките и

заклучоците на управен одбор;
2. Превзема мерки и активности за

релизација на програмата за работа на
Јавното претпријатие;

3. Активно учествува во фаза на
подготовка и донесување на годишната
програма за работа и годишната
инвестициона програма;

4. Го претставува и застапува Јавното
претпријатие во надворешните односи со
трети лица;

5. Врши усогласување на деловната
активност на јавното претпријатие;

6. Го организира и го раководи
процесот на работатата и работењето;

7. Ги именува  раководителите на
подружниците;

8. Ги донесува посебните акти, во
регулирањето на правата и оврските на

Neni 18
(1) Drejtori i Ndërmarrjes Publike kryen këto
punë:
1. Zbaton vendimet dhe konkluzionet e
Këshillit drejtues;
2. Ndërmerr masa dhe aktivitete për
realizimin e programit të punës së
Ndërmarrjes Publike;
3. Merr pjesë aktivisht në fazën e përgatitjes
dhe miratimit të programit vjetor të punës
dhe programit vjetor të investimeve;

4. Prezenton dhe përfaqëson Ndërmarrjen
Publike në marrëdhëniet e jashtme me palët e
treta;
5. Kryen harmonizimin e veprimtarisë
afariste të ndërmarrjes publike;
6. Organizon dhe menaxhon procesin e
punës dhe punimeve;
7. Emëron udhëheqësit e njësive rajonale;

8.     Miraton aktet e veçanta, në rregullimin e
të drejtave dhe detyrimeve të punonjësve në



вработените во јавното претпријатие
согласно Законот за јавните
претпријатија, Законот за
административни службеници, Законот
за вработените во јавниот сектор,
Законот за работните односи, Општиот
колективен договор на вработените во
јавниот сектор и Колективен договор на
ниво на работодавач;

9. Ја информира јавноста за
работењето на Јавното претпријатие;

10. Го донесува актот за
систематизација на Јавното
претпријатие, со претходна согласност
од управниот одбор и Министерството за
информатичко општество и
админитрацијa;

11. Го донесува годишниот план за
вработување во Јавното претпријатие за
следната година по претходна
согласност од Министерството за
информатичко општество и
администрација  и по претходна
согласност од Министерството за
финасии;

12. Предлага донесување на
подзаконските акти, нивно изменување и
дополнување до управниот одбор на
јавното претпријатие;

13. Ја утврдува потребата на отказ на
вработените од деловни причини;

14. На секои шест месеци доставува
извештај  за работата на претпријатието
до управниот одбор;

15. Го организира начинот на
информирање на работниците;

16. Формира  комисии предвидени со
подзаконските акти на Јавното
претпријатие;

17. По потреба  формира посебни
комисии;

18. Донесува одлуки за службени
патувања во странство на работниците;

19. Во процесот на работата и
работењето, директорот може да овласти
вработено лице во јавното претпријатие
да потпишува и превземе дејствија за
конкретни работи наведени со посебен
писмен акт;

20. За застапување во постапките пред

Ndërmarrjen Publike në pajtim me Ligjin e
Ndërmarrjeve Publike, Ligjin e Nëpunësve
Administrativë, Ligjin e të Punësuarve në
Sektorin Publik, Ligjin e Marrëdhënieve të
Punës, Marëveshjem e Përgjithshme
Kolektive të Punonjësve në Sektorin Publik
dhe Marëveshjen Kolektive në Nivel të
Punëdhënësit;

9. Informon opinionin për funksionimin e
Ndërmarrjes Publike;

10. Miraton aktin për sistematizimin e
Ndërmarrjes Publike, me pëlqimin paraprak
të Këshillit Drejtues dhe Ministrisë së
Shoqërisë Informative dhe të Administratës;

11. Miraton planin vjetor për punësim në
Ndërmarrjen Publike për vitin vijues pas
pëlqimit paraprak të Ministrisë së Shoqërisë
Informative dhe të Administratës dhe pas
pëlqimit paraprak të Ministrisë së Financave;

12. Propozon miratimin e akteve nënligjore,
ndryshimin dhe plotësimin e tyre në Këshillin
Drejtues të Ndërmarrjes Publike;

13. Përcakton nevojën e largimit nga puna
të punonjësve për arsye afariste;

14. Çdo gjashtë muaj i paraqet Këshillit
Drejtues raport për punën e ndërmarrjes ;

15. Organizon mënyrën e informimit të
punëtorëve;

16. Formon komisione të parapara me akte
nënligjore të Ndërmarrjes Publike;

17. Formon komisione të posaçme sipas
nevojës;
18. Merr vendime për udhëtime zyrtare
jashtë vendit të punëtorëve;
19. Në procesin e punës dhe funksionimit,
drejtori mund të autorizojë punëtorin në
ndërmarrjen publike që të nënshkruajë dhe të
ndërmarrë veprime për çështje të veçanta të
përcaktuara me akt të veçantë me shkrim;

20. Për përfaqësim në procedurat para



судовите, директорот со писмено
полномошно може да определи лице
согласно законот кое ќе го застапува
претпријатието, и

21. Превзема и други мерки за
непречено одвивање на работата и
работењето на јавното претпријатие.

Надзорен одбор

gjykatave, drejtori me autorizim me shkrim
mund të caktojë një person në përputhje me
ligjin që do ta përfaqësojë ndërmarrjen, dhe

21. Merr masa të tjera për mbarëvajtjen e
punës dhe funksionimit të Ndërmarrjes
Publike.

Këshilli Mbikëqyrës

Член 19
(1) Контрола на материјално-финасиско
работење на Јавното претпријатие ја врши
надзорниот одбор составен од пет члена.

(2) Времетраењето на членовите на
надзорниот одбор не може да биде подолг
од четири години.

(3) Членовите на надзорниот одбор од
ставот 1 од овој член ги именува, односно
разрешува Владата на Република
Македонија.

Neni 19
(1) Kontrollin e punëve materiale-financiare
të Ndërmarrjes Publike e kryen Këshilli
mbikëqyrës i përbërë nga pesë anëtarë.

(2) Kohëzgjatja e anëtarëve të Këshillit
mbikëqyrës nuk mund të jetë më e gjatë se
katër vjet.

(3) Anëtarët e Këshillit mbikëqyrës sipas
paragrafit 1 të këtij neni i emëron,
përkatësisht i shkarkon Qeveria e Republikës
së Maqedonisë.

Член 20
(1) Надзорниот одбор за контрола
задолжително ги прегледува годишните
сметки и извештајот за работа на Јавното
претпријатие и по прегледувањето му дава
мислење на Управниот одбор.

(2) Управниот одбор не може да ги усвои
годишните сметки и извештајот за
работењето на Јавното претпријатие, ако
претходно не добие позитивно мислење
од Надзорниот одбор за контрола.

(3) Извештајот за прегледот на годишните
сметки и извештајот за работењето на
Јавното претпријатие со свое мислење,
Надзорниот одбор за контрола му го
доставува на министерот за финансии.

(4) Во извештајот до министерот за
финансии, Надзорниот одбор за контрола
го известува за состојбата на Јавното
претпријатие врз чие работење врши
контрола. Надзорниот одбор за контрола
копие од извештајот му доставува и на
министерот надлежен за работите на

Neni 20
(1) Këshilli mbikëqyrës i kontrollit
detyrimisht duhet t'i shqyrtojë llogaritë
vjetore dhe raportin e punës së Ndërmarrjes
Publike dhe pas shqyrtimit t'i japë mendim
Këshillit Drejtues.

(2) Këshilli drejtues nuk mund të miratojë
llogaritë vjetore dhe raportin për punën e
Ndërmarrjes Publike, nëse paraprakisht nuk
ka marrë mendim pozitiv nga Këshilli
mbikëqyrës për kontroll.

(3) Raportin për shqyrtimin e llogarive
vjetore dhe raportin për punën e Ndërmarrjes
Publike me mendimin e vet Këshilli
mbikëqyrës i kontrollit ia dorëzon ministrit të
Financave.

(4) Këshilli mbikëqyrës i kontrollit në
raportin drejtuar ministrit të Financave e
informon për gjendjen e Ndërmarrjes Publike
mbi veprimtarinë e së cilës kontrollon.
Këshilli mbikëqyrës i kontrollit i paraqet një
kopje të raportit ministrit përgjegjës për
punët e veprimtarisë përkatëse.



соодветната дејност.

(5) Надзорниот одбор задолжително се
состанува најмалку четири пати годишно.

(5) Këshilli mbikëqyrës duhet të mblidhet së
paku katër herë në vit.

Член 21
(1) Надзорниот одбор дава одобрение на
одлуките кои се однесуваат на износи до
50.000 евра.

(2) При гласање на седница на Надзорен
одбор во записникот задолжително се
внесуваат податоци  за гласањето на секој
член  со образложение за причините за
гласањето.

Neni 21
(1) Këshilli mbikëqyrës miraton vendime të
cilat kanë të bëjnë me shuma deri në 50.000
euro.

(2) Me rastin e votimit në seancën e Këshillit
mbikëqyrës, në procesverbal duhet
detyrimisht të shënohen të dhënat për votën e
secilit anëtar me shpjegimin e arsyeve të
votimit.

Соработка со синдикатот

Член 22
(1) Работниците во Јавното претпријатие
имаат право на синдикално организирање.

(2) Јавното претпријатие обезбедува
услови за работа и делување на
синдикалната организација на Јавното
претпријатие.

(3) Синдикатот, Управниот одбор и
директорот сорабутуваат во
остварувањето и заштитата на правата на
работниците утврдени со Законот за
јавните претпријатија, Законот за
работните односи.

(4) Во остварувањето и заштитата на
правата на работниците синдикатот може
на Управниот одбор и на директорот да
му достави предлози и мислења.

Bashkëpunimi me sindikatën

Neni 22
(1) Punëtorët në Ndërmarrjen Publike kanë
të drejtë në organizim sindikal.

(2) Ndërmarrja publike siguron kushte për
punë dhe ndikon në organizimin sindikale të
Ndërmarrjes Publike.

(3) Sindikata, Këshilli drejtues dhe drejtori
bashkëpunojnë në realizimin dhe mbrojtjen e
të drejtave të punëtorëve të përcaktuara me
Ligjin e Ndërmarrjeve Publike, Ligjin e
Marrëdhënieve të Punës.

(4) Në realizimin dhe mbrojtjen e të drejtave
të punëtorëve, sindikata mund t'i paraqesë
propozime dhe mendime Këshillit Drejtues
dhe drejtorit.

Штрајк во јавното претпријатие

Член 23
(1) Вработените во Јавното претпријатие
имаат право на штрајк согласно Законот
за јавните претпријатија, Законот за
работните односи и Колективниот
договор.

(2) Ако синдикатот, односно работниците
во Јавното претпријатие одлучат да го

Greva në Ndërmarrjen Publike

Neni 23
(1) Punonjësit e Ndërmarrjes Publike kanë të
drejtë greve në pajtim me Ligjin e
Ndërmarrjeve Publike, Ligjin e
Marrëdhënieve të Punës dhe Marrëveshjen
Kolektive.

(2) Nëse sindikata, gjegjësisht punëtorët në
Ndërmarrjen Publike, vendosin të



користат правото на штрајк, најдоцна
седум дена пред денот кога имаат намера
да најават штрајк, треба на директорот на
Јавното претпријатие да му достават
писмено предупредување во кое
синдикатот, односно штрајкувачкиот
одбор ќе ги изнесе причините за намерата
да се организира штрајк.

(3) Штрајкувачкиот одбор,
претставниците на Управниот одбор и
директорот се должни по
предупредувањето од став 2 на овој член
да понудат предлог за решавање на спорот
и со тој предлог да ги запознаат
работниците и јавноста.

shfrytëzojnë të drejtën e grevës, jo më vonë
se shtatë ditë para ditës kur synojnë të
shpallin grevë, duhet t'i paralajmërojë me
shkrim drejtorit të Ndërmarrjes Publike në të
cilën sindikata, përkatësisht bordi i grevës, do
t'i paraqesë arsyet e synimit për organizimin
e grevës.

(3) Bordi i grevës, përfaqësuesit e këshillit
drejtues dhe drejtori janë të obliguar që pas
paralajmërimit sipas paragrafit 2 të këtij neni,
të ofrojnë propozim për zgjidhjen e kontestit
dhe atë propozim t'ia paraqesin punëtorëve
dhe opinionit.

Јавност во работењето

Член 24
(1) Во средствата за јавно информирање и
во сопствените информативни средства, се
ивестуват работниците и корисниците на
услугите на Јавното претпријатие за сите
прашања поврзани со дејноста на
претпријатието.

Transparenca në punë

Neni 24
1) Në mjetet e informimit publik dhe në
mjetet e veta informative, punëtorët dhe
shfrytëzuesit e shërbimeve të Ndërmarrjes
Publike informohen për të gjitha çështjet që
kanë të bëjnë me veprimtarinë e ndërmarrjes.

Член 25
(1) Јавноста на работењето на јавното
препријатие се обезбедува со:
- објавување на општите акти на огласна

табла;
- објавување на информации на веб

страната на Јавното претпријатие;
- информирање во јавните гласила за

работата на Јавното претпријатие, и
- организирање на промотивни

активности.

Neni 25
(1) Transparenca në punë në Ndërmarrjen
Publike sigurohet me:
- botimi i akteve të përgjithshme në tabelën e
shpalljeve;
- publikimi i informatave në ueb faqen e
Ndërmarrjes Publike;
- informimi në mediat publike për punën e
Ndërmarrjes Publike dhe
- organizimi i aktiviteteve promovuese.

Член 26
(1) Општи Акти на јавното претпријатие
се:
- Статутот;
- Колективен договор на ниво на

работодавач;
- Деловник за работа на управен одбор;
- Правилник за планирање и реализација

на агромелиоративни мерки на пасишта
во државна сопственост;
- Правилник за внатрешна организација;

Neni 26
(1) Aktet e përgjithshme të Ndërmarrjes
Publike janë:
- Statuti;
-Marëveshja kolektive në nivel të
punëdhënësit;
- Rregullorja e punës për Këshillin Drejtues;
- Rregullorja për planifikimin dhe zbatimin e
masave agromelore të kullotave në pronësi
shtetërore;
- Rregullorja e organizimit të brendshëm;



- Ilpasannax 33 CHCTeMaTH331.{Hja; 
- DpaBHJIHHK 33 pa6orno BpeMe; 
- DpaBHJIHHK 33 KOpHCTeH,e Ha CJiy)l(6eHH 

MOTOpHH 8031-rna; 
- DpaBHJIHHK 33 KOpHCTeH,e Ha cJiy)l(6eHH 

M06HJIHH renedioua; 
- DpaBHJIHHK 33 npaaaasatse Ha npaBOTO Ha 

TPOIIIOI.{H 33 naren npeaos Ha qJieHOBHTe Ha 
ynpasen ozifiop H aaznopea O)l6op; 

- DpaBHJIHHK 33 penpeaeuraunja, H 
- ztpyrn TIO)l33KOHCKl1 aKTH yrspneaa co 

3aKOHOT 33 J3BHHTe npeTnpHJ3THJa, 
3aKOHOT 33 a)lMHHHCTpaTHBHH 
cJiy)l(6eHHI..{H, 3aKOHOT 33 Bpa6oTeHHTe BO 
jaBHHOT cexrop, 3aKOHOT 33 pa60THHTe 
O)lHOCH H 3aKOHOT sa rproscxare npyurraa. 

qJieH 27 
(1) Ilocrarncrre sa H3MeHysatt,e H 

)lOTIOJIHyBaH,e Ha OTIIIITHTe aKTH a JaBHOTO 
npernpajarae ce spiuar no npennor Ha 
YnpaBHHOT oztfiop H JlHpeKTOpOT. 

qJICH 28 

- Rregullorja per sistematizimin; 
- Rregullorja per orarin e punes; 
- Rregullorja per perdorimin e automjeteve 
motorike zyrtare; 
- Rregullorja per perdorimin e telefonave 
celulare zyrtare; 
- Rregullorja per njohjen e te drejtes ne 
shpenzime per transport rrugor te anetareve 
te Keshillit drejtues dhe keshillit mbikeqyres; 
- Rregullorja per reprezentacion, dhe 
- aktet e tjera nenligjore te percaktuara me 
Ligjin e Ndermarrjeve Publike, Ligjin e 

enpunesve Administrative, Ligjin e te 
Punesuarve ne Sektorin Publik, Ligjin e 
Marredhenieve te Punes dhe Ligjin e 
Shoqerive Tregtare. 

Neni 27 
( 1) Procedurat per ndryshimin dhe plotesirnin 
e akteve te pergjithshme te Ndermarrjes 
Publike zhvillohen me propozim te Keshillit 
Drejtues dhe te drejtorit. 

Neni 28 
(1) Onurnrre aKTH c oojasysaar Ha ornacna (1) Aktet e pergjithshme publikohen ne 
ratina Ha Jasnor npernpajarae. tabelen e shpalljeve te dermarrjes Publike. 

IlpeO)],HH H saapuma 0)].pe.u6u 

qJieH 29 
(1) Co aneryaau,e BO CHJia Ha OBOj CTaTYT 
npecranysa zta Ba)l(H Craryror (npe1IBCTeH 
TeKCT) 6p.03-1/1 en 02.09.1998 H 6p.02-81/3 
en 23.09.2006 I'O)lHHa. 

qJieH 30 
( 1) Osoj CTaTYT anerysa BO CHJia Hape)lHHTO 
zrea OJl )leHOT Ha ofijanyaarse so ornacuara 
ratina Ha JasHOTO npernp jarne, a Ke ce 
ofijaan no nperxozt a )l06HeHa cornacnocr 
on Bnanara Ha Penyfinmca Maxenoanja. 

Dispozitat kalimtare dhe perfundimtare 

Neni 29 
(1) Me hyrjen ne fuqi te ketij statuti 
shfuqizohet Statuti (teksti i konsoliduar) nr. 
03-1 /1 date 02 shtator 1998 dhe nr.02-81 /3 
me date 23 shtator 2006. 

Neni 30 
(1) Ky statut hyn ne fuqi diten e neserme pas 
publikimit ne tabelen e shpalljeve te 

dermarrjes Publike dhe do te botohet pas 
pelqimit paraprak te Qeverise se Republikes 
se Maqedonise, 

Apx.6p/Nr.Ark. 02 -10/6 
Cxonje/Shkup, 15.01.20 I 6 

ernpajarae aa cronanucyaan,e co nacaurra 
, ............. rrja Publike e Ekonomizimit te Kullotave 

npaseu OL1.6op I Keshilli Drejtues 
Ilpercenaren I Kryetare 

Jbynxo Hnaea 
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